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435 SOUTH OCCIDENTAL BOULEVARD

LOS ANGELES, CA 90057
Phone: (213) 389- 8439 t Fax: (213) 389— 1951
Email: preciousblood.la@gmail.com
Website: www.preciousbloodchurchla.org

DAILY MASSES / MISAS DIARIAS 8:00 AM: MONDAY - SATURDAY (ENGLISH)

SUNDAY MASSES / MISAS DOMINICALES
SATURDAY: 5:00 PM (English)
SUNDAY: 6:30 AM (Spanish)  8:30 AM (English)
10:30 AM (Spanish) 12:30 PM (English)

SACRAMENT OF RECONCILIATION / CONFESIONES
SABADO /SATURDAY 3:30 PM—4:30 PM

WEDDING / BODA
Six months advance notice. Call the office for an appointment.
Seis meses antes de la fecha. Llame a la oficina para una cita.

BAPTISMS IN ENGLISH
Third Saturday of the Month at 10:00 AM
Pre-Baptismal Class is required
Please Register at least two weeks before the class

BAUTISMOS EN ESPANOL
El cuarto sabado del mes a las 10:00 AM
Necesitan tomar Clases Pre-bautismales
Favor de registrar dos semanas antes de la clase

QUINCENERA: Favor de llamar a la oficina.
ONLINE-GIVING: Please use the Online Giving to catch up on your offertory gift. Go to
www.preciousbloodchurchla.org. Click on the Online Giving link—It’s quick and easy!

Your support helps sustain our parish. Thank you for your generosity.

Zelle Payment: preciousblood.cc@gmail.com
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FINANCE CORNER/FINANIAS

Our Precious Blood Parish Finances was hardly hit during the Pandemic due to Church
closure. At this time, we would like to appeal to everyone’s kind heart to please help our
parish by increasing your Weekly Offertory. By giving a little bit more, so that our
Church will be able to cope up with its expenses. Thank you all for your unwavering
support of our Precious Blood Church.

WEEK OF: January 4, 2026
ORDINARY INCOME/ INGRESOS ORDINARIOS

1. Collection Plate/Colecta $1,860.00
2. Envelopes/Sobres $2,575.00
Total Income Last Week $4,435.00

Las finanzas de nuestra Iglesia de Preciosa Sangre fueron afectadas por la Pandemia
debido al cierre de la Iglesia. En este momento nos gustaria apelar al buen corazén de
todos para que ayuden a nuestra parroquia aumentando su Ofrenda Semanal. Dando
un poco mas, para que nuestra Iglesia pueda hacer frente a sus gastos. Gracias a
todos por su apoyo incondicional a nuestra Iglesia de Preciosa Sangre.

MASS INTENTIONS — INTENCIONES DE LA MISA

Sunday, January 11, 2026 6:30AM
Rosauro “Lalo” Vasquez 1Difunto
Sunday, January 11, 2026 8:30AM

Elmor B. Villaruel
Cecile Ison Leon
Leo Berlingheim

Special Intention
Special Intention
Special Intention

CALLED TO RENEW - As of 12/31/2025

We would like to remind those among you that still have outstanding
pledges to consider sending in their payments as soon as you can.

BALANCE: $65,953.00
LLAMADOS A RENOVAR

Nos gustaria recordarles a aquellos entre ustedes que todavia tienen
compromisos pendientes que consideren enviar sus pagos tan pronto
como puedan.

TOGETHER IN MISSION 2025— "Gifts of the Heart"
Thank you all for making a special Jubilee Year gift to
Together in Mission.

CAMPANA JUNTOS EN MISION 2025— "Regalos del corazon"
Gracias a todos por hacer una donacion especial para el
Ao Jubilar a Juntos en Mision.

READINGS OF THE WEEK OF:
JANUARY 12— JANUARY 18, 2026
Monday, January 12: Weekday in Ordinary Time

1Sm1:1-8 Mk 1:14-20

Tuesday, January 13: Saint Hilary, Bishop & Doctor of the Church
1Sm1:9-20 Mk 1:21-28

Wednesday, January 14: Weekday in Ordinary Time
18m 3:1-10, 19-20 Mk 1:29-39
Thursday, January 15: Weekday in Ordinary Time
1Sm4:1-11 Mk 1:40-45

Friday, January 16: Weekday in Ordinary Time
1Sm 8:4-7,10-22a Mk 2:1-12

Saturday, January 17: Saint Anthony, Abbot

1Sm 9:1-4,17-19;10:1 Mk 2:13-17
Sunday, January 18: Second Sunday in Ordinary Time

s 49:3.5-6 1Cor 1:1-3 Jn 1:29-34

Ronan Roy Bordios Thanksgiving
Arturo Hisoler Thanksgiving
Ernesto V. Castaneda Thanksgiving
Norie Ampil Thanksgiving
Yvonne Pe Thanksgiving
Gloria Conwi Thanksgiving
Jose Santos Ison, Jr. Thanksgiving
Angle Desuloc Thanksgiving
Virginia P. Duhrkopp tDeceased
Rose Ison Diaz tDeceased
Rosauro “Lalo” Vasquez tDeceased
Sunday, January 11, 2026 10:30AM
Salvador Ivan Hernandez Ramos 1Difunto
Rosauro “Lalo” Vasquez tDifunto
Sunday, January 11, 2026 12:30PM
Joselito Almario Thanksgiving
Francis Andre Guerrero Thanksgiving
Socorro Wawa Alita tDeceased
Filomena Garcia Salcedo 1Deceased
Francisco M. Sebastian tDeceased
Rosauro “Lalo” Vasquez tDeceased
Monday, January 12, 2026 8:00AM
Carmencita Almario 1Deceased
Virginia P. Duhrkopp tDeceased
Rosauro “Lalo” Vasquez tDeceased
Tuesday, January 13, 2026 8:00AM
Veronica Mediodia Thanksgiving
Veronica & Michael Martell Thanksgiving
Bienvenida F. Talise tDeceased
Elena Arriola tDeceased
Rosauro “Lalo” Vasquez tDeceased
Wednesday, January 14, 2026 8:00AM
Manuel A. Sison tDeceased
The Ramones Couple tDeceased
Rosauro “Lalo” Vasquez tDeceased
Thursday, January 15, 2026 8:00AM
Jesabel Talledo Thanksgiving
The Ramones Couple tDeceased
Rosauro “Lalo” Vasquez tDeceased
Friday, January 16, 2026 8:00AM
Lucina Reyes Viudez tDeceased
The Ramones Couple tDeceased
Saturday, January 17, 2026 8:00AM
The Ramones Couple tDeceased
Saturday, January 17, 2026 5:00PM
Sheila Pesical Family Thanksgiving

Mass Intentions are $10 per person, per name

Intenciones para la misa son $10 por persona,

por nombre
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PROTECTING GOD'S CHILDREN PROTEGIENDOD A LOS NINOS DE DIOS
DID YOU KNOW? ¢SABIA USTED?
How to advocate with children for their safety Como trabajar con los nifios para promover su propia
sequridad

As a safe adult, you have tremendous power to make a profound
difference for children — not only by recognizing and responding to
unsafe situations, but also by teaching children about their rights to
safety and creating environments where they can speak up and
get help. There are skills we can teach to children to help them to
better protect themselves when faced with tough situations like
child sexual abuse or grooming experiences where their bounda-
ries are violated. It is important to make sure children know this, so
they don't feel guilt or shame if abuse does happen, to them or to a
friend. For more information, read the VIRTUS® article “How to
Advocate Directly with Youth for their Safety and Wellbeing” at
lacatholics.org/did-you-know.

Como adulto de confianza, usted tiene un enorme poder para marcar
una profunda diferencia en la vida de los nifios, no solo reconociendo y
respondiendo a situaciones peligrosas, sino también ensefiandoles sus
derechos a la seguridad y creando entornos en los que puedan expre-
sarse y obtener ayuda. Hay habilidades que podemos ensefiar a los
nifios para ayudarles a protegerse mejor cuando se enfrentan a situa-
ciones dificiles, como el abuso sexual infantil o experiencias de engafio
que violan limites personales. Es importante asegurarse de que los
nifios no sientan culpa ni verglienza si se produce un abuso, ya sea
hacia ellos o hacia un amigo. Para mayores informes lea el articulo de
VIRTUS® “How to Advocate Directly With Youth for their Safety and
Wellbeing” (Como trabajar con los nifios para promover su propia se-
guridad) en lacatholics.org/did-you-know.

SECOND COLLECTION
SOLIDARITY FUND FOR THE CHURCH IN AFRICA
January 11, 2026

This weekend we take up our collection to support the Soli-
darity Fund for the Church in Africa. The people of Africa are
joyous and faith-filled—but as the Church in Africa grows, the
pastoral needs of the people also increase. Clergy formation,
communications programs to bring the Gospel to remote ter-
ritories, youth ministries that engage the next generation of
disciples—these and all the Church’s needs are wide-ranging.
The Solidarity Fund is an opportunity for our parish to stand

with the people of Africa. Our contributions help them face
these challenges and build lasting foundations of missionary
discipleship. Thank you for your generosity in supporting this

collection today. To learn more, visit today. To learn more,

visit www.usccb.org/africa

SEGUNDA COLECTA
FONDO DE SOLIDERIDAD PARA LA IGLESIA EN AFRICA
11 de enero del 2026
Este fin de semana realizaremos nuestra colecta para apoyar
al Fondo de Solidaridad para la Iglesia en Africa. Los habitan-
tes de Africa son personas alegres y llenas de fe, pero a medi-
da que crece la Iglesia en Africa, crecen también las necesida-
des pastorales de sus habitantes. Desde la formacién del cle-
ro a los programas en el drea de comunicaciones que llevan
el Evangelio a territorios remotos, a la pastoral juvenil dirigi-
da a la préxima generacion de discipulos, éstas y otras son
muchas las necesidades de la Iglesia. El Fondo de Solidaridad
es una oportunidad para nuestra parroquia para solidarizarse
con los pueblos de Africa. Nuestras contribuciones los ayudan
a enfrentar estos desafios y a construir unas bases duraderas
para un discipulado misionero. Muchas gracias por su genero-
sidad al apoyar esta colecta hoy. Para informarse mas, visiten
www.uscch.org/africa.

Second Collection for the Church in Latin America
January 11, 2026
This weekend we take up the Collection for the Church in Latin
Americal Many people in Latin America and the Caribbean lack
access to church programs and ministries because of a rising sec-
ular culture, rugged rural terrain, and a shortage of ministers.
Your generosity enables our brothers and sisters in Latin America
and the Caribbean to share in the life of the Church and grow
closer to Christ. Please be generous in the special collection! To
learn more, please visit uscch .org/latin-america. iGiveCatholic
also accepts funds for this collection if you prefer to donate
online (see QR code).
Segunda Colecta para la Iglesia en America Latina
11 de enero del 2026
iEste fin de semana realizaremos la Colecta para la Iglesia en
Ameérica Latina! Muchas personas en América Latina y el Caribe
carecen de acceso a programas y ministerios de la iglesia debido
a una creciente cultura secular, a terrenos rurales dificiles y a una
escasez de ministros. Su generosidad permite que nuestros her-
manos y hermanas en América Latina y el Caribe participen en la
vida de la Iglesia y se acerquen mas a Cristo. iPor favor, sean ge-
nerosos en esta colecta especial! Para informarse mas,
por favor, visiten uscch.org /latin-america. iGiveCatho- B3G5
lic también acepta fondos para esta colecta si prefieren FES#Eid
donar en linea, vean el codigo QR.

PRECIOUS BLOOD
SANTO NINO FEAST DAY

Date/ Fecha: January 25, 2026
Mass Time / Horario de Misa: 12:30PM

After the mass follows Sinulog dances, a short
program, and a fellowship. All are welcome!

Después de misa tendremos un
baile a honor al Santo Nifio, un pequefio
programa y un convivio.

Todos son bienvenidos!
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Reflection from the Pastor, Fr. Crespo Lape, MJ
The Baptism of the Lord

“Baptism is not just a past event. It is a mission.”

As we celebrate the Baptism of the Lord at the beginning of this New Year, the Church invites us to
1 reflect on our own baptism and what it means for our daily lives.

The prophet Isaiah speaks of God’s chosen servant who brings light and justice with gentleness and
= compassion. Strengthened by God’s Spirit, this servant lifts up the weak, opens eyes, and brings hope to those
—— living in darkness. This prophecy points to Jesus, whose baptism marks the beginning of His mission to bring
God’s saving love to the world.

In the Acts of the Apostles, Peter reminds us that God shows no favoritism and welcomes all people. Jesus, anointed by the Holy
Spirit, went about doing good, healing, and bringing freedom. This reading reminds us that through our own baptism, we too are anointed by
the Spirit and called to continue Christ's work with love, fairness, and mercy.

In the Gospel, we see Jesus humbly stepping into the waters of the Jordan. Though sinless, He chooses to stand with humanity,
showing us that God is close to us and deeply involved in our lives. The Father's voice declares, “This is my beloved Son,” and the Spirit de-
scends upon Him. This beautiful moment reminds us that through baptism, we too are called beloved sons and daughters of God.

These readings remind us that baptism is not just a past event, but a mission.

As we begin this New Year, our baptism calls us to live with faith—trusting in God’s presence; with hope—believing that God contin-
ues to work in our lives and our world; and with charity—loving and serving others as Christ did.

In a world often marked by uncertainty and division, our baptismal identity challenges us to be witnesses of Christ's love. Each act of
kindness, each word of encouragement, and each effort toward reconciliation becomes a sign that God is still at work through His people.
May this celebration renew our commitment to live out our baptism each day, bringing Christ’s light, compassion, and peace to our
families, our parishes, and our community as beloved sons and daughters of God. Amen.
Reflexion del Pastor, Padre Crespo Lape, MJ
El Bautismo del Seiior

“El bautismo no es solo un acontecimiento del pasado. Es una mision.”

Al celebrar el Bautismo del Sefior al comienzo de este Nuevo Afio, la Iglesia nos invita a reflexionar sobre nuestro propio bautismo y
lo que significa para nuestra vida diaria.

El profeta Isaias habla del siervo elegido por Dios, que trae luz y justicia con mansedumbre y compasion. Fortalecido por el Espiritu
de Dios, este siervo levanta a los débiles, abre los ojos y trae esperanza a quienes viven en la oscuridad. Esta profecia apunta a Jesus, cuyo
bautismo marca el comienzo de su misién de llevar el amor salvador de Dios al mundo.

En los Hechos de los Apdstoles, Pedro nos recuerda que Dios no hace acepcion de personas y acoge a todos. Jesus, ungido por el
Espiritu Santo, anduvo haciendo el bien, sanando y trayendo libertad. Esta lectura nos recuerda que, a través de nuestro propio bautismo,
nosotros también somos ungidos por el Espiritu y llamados a continuar la obra de Cristo con amor, justicia y misericordia.

En el Evangelio, vemos a Jesus sumergiéndose humildemente en las aguas del Jordan. Aunque sin pecado, elige estar con la hu-
manidad, mostrandonos que Dios esta cerca de nosotros y profundamente involucrado en nuestras vidas. La voz del Padre declara: «Este es
mi Hijo amadov, y el Espiritu desciende sobre El. Este hermoso momento nos recuerda que, a través del bautismo, nosotros también somos
llamados hijos e hijas amados de Dios.

Estas lecturas nos recuerdan que el bautismo no es solo un acontecimiento del pasado, sino una mision.

Al comenzar este Nuevo Afio, nuestro bautismo nos llama a vivir con fe, confiando en la presencia de Dios; con esperanza, creyen-
do que Dios sigue actuando en nuestras vidas y en nuestro mundo; y con caridad, amando y sirviendo a los demas como lo hizo Cristo.

En un mundo a menudo marcado por la incertidumbre y la divisién, nuestra identidad bautismal nos desafia a ser testigos del amor
de Cristo. Cada acto de bondad, cada palabra de aliento y cada esfuerzo por la reconciliacién se convierten en una sefial de que Dios sigue
obrando a través de su pueblo.

Que esta celebracion renueve nuestro compromiso de vivir nuestro bautismo cada dia, llevando la luz, la compasion y la paz de
Cristo a nuestras familias, nuestras parroquias y nuestra comunidad, como hijos e hijas amados de Dios. Amén.




